愛

· 聖經強調的愛是內在本身的質、表現、動機、反應、對真理和怎樣看別人的錯，而不是我們怎樣作。 (Being is the focus, not Doing) 

· 愛是針對這個罪惡世界的回應。

· 愛是要接納這個世界是罪惡世界，別人全部是罪人。

· 這世界一定有高低之分，愛不注重彼此的分別 (因而沒有嫉妒、自誇)。

· 愛必留意自己對人的態度

· 真正的愛一定是從神滿足自己，而不是從人身上滿足自己(自然不自我中心)

· 只計算自己的罪惡，而不是別人的罪惡。

· 越熟聖經，越能愛。

· 愛是cover別人的問題，而不是放在人前並把它放大。(所以背後不說人是非)

· 愛是對人有信任

· 愛是對人有希望，不放棄。Believe the Best. 

· 十四項愛的特質中，那一項是你最大的弱點？
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哥林多前書13章

  1   我若能說世人和天使的方言，卻沒有愛，我就成了鳴的鑼、響的鈸一樣。 

  2   我若有先知講道的恩賜，也明白各樣的奧祕，各樣的知識；並且有全備的信，叫我能夠移山，卻沒有愛，我就算不得甚麼。 

  3   我若把一切所有的分給人，又捨己身被人焚燒，卻沒有愛，對我仍然毫無益處。 

  4   愛是恆久忍耐，又有恩慈。愛是不嫉妒，不自誇，不張狂； 

  5   不作失禮的事，不求自己的益處，不輕易動怒，不計較人的過犯； 

  6   不喜歡不義，只喜歡真理。 

  7   愛是凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。 

  8   愛是永存不息的。先知的講道終必過去，方言終必停止，知識終必消失。 

  9   因為我們現在所知道的，只是一部分；所講的道也只是一部分； 

  10   等那完全的來到，這部分的就要過去了。 

  11   我作孩子的時候，說話像孩子，心思像孩子，想法像孩子，既然長大了，就把孩子的事都丟棄了。 

  12   我們現在是對著鏡子觀看，模糊不清，到那時就要面對面了。我現在所知道的只是一部分，到那時就完全知道了，好像主完全知道我一樣。 

  13   現在常存的有信、望、愛這三樣，其中最大的是愛。

哥林多前書  13:4 愛 是 恆 久 忍 耐 ﹐ 又 有 恩 慈 ； 愛 是 不 嫉 妒 ； 愛 是 不 自 誇 ﹐ 不 張 狂 ﹐

1Cor 13:4 (NKJV) Love suffers long [and] is kind; love does not envy; love does not parade itself, is not puffed up; 

1Cor 13:4 (NASB) Love is patient, love is kind, [and] is not jealous; love does not brag [and] is not arrogant, 

1Cor 13:4 (NIV) Love is patient, love is kind. It does not envy, it does not boast, it is not proud. 

1Cor 13:4 (TEV) Love is patient and kind; it is not jealous or conceited or proud; 

1Cor 13:4 (TLB) Love is very patient and kind, never jealous or envious, never boastful or proud, 

5 不 做 害 羞 的 事 ﹐ 不 求 自 己 的 益 處 ﹐ 不 輕 易 發 怒 ﹐ 不 計 算 人 的 惡 ﹐

5 (NKJV) does not behave rudely, does not seek its own, is not provoked, thinks no evil; 

5 (NASB) does not act unbecomingly; it does not seek its own, is not provoked, does not take into account a wrong [suffered,] 

5 (NIV) It is not rude, it is not self-seeking, it is not easily angered, it keeps no record of wrongs. 

5 (TEV) love is not ill-mannered or selfish or irritable; love does not keep a record of wrongs; 

5 (TLB) never haughty or selfish or rude. Love does not demand its own way. It is not irritable or touchy. It does not hold grudges and will hardly even notice when others do it wrong. 

6 不 喜 歡 不 義 ﹐ 只 喜 歡 真 理 ；

6 (NKJV) does not rejoice in iniquity, but rejoices in the truth; 

6 (NASB) does not rejoice in unrighteousness, but rejoices with the truth; 

6 (NIV) Love does not delight in evil but rejoices with the truth. 

6 (TEV) love is not happy with evil, but is happy with the truth. 

6 (TLB) It is never glad about injustice, but rejoices whenever truth wins out. 

7 凡 事 包 容 ﹐ 凡 事 相 信 ﹐ 凡 事 盼 望 ﹐ 凡 事 忍 耐 。

7 (NKJV) bears all things, believes all things, hopes all things, endures all things. 

7 (NASB) bears all things, believes all things, hopes all things, endures all things. 

7 (NIV) It always protects, always trusts, always hopes, always perseveres. 

7 (TEV) Love never gives up; and its faith, hope, and patience never fail. 

7 (TLB) If you love someone, you will be loyal to him no matter what the cost. You will always believe in him, always expect the best of him, and always stand your ground in defending him.

8 愛 是 永 不 止 息 。 先 知 講 道 之 能 終 必 歸 於 無 有 ； 說 方 言 之 能 終 必 停 止 ； 知 識 也 終 必 歸 於 無 有 。

8 (NKJV) Love never fails. But whether [there] [are] prophecies, they will fail; whether [there] [are] tongues, they will cease; whether [there] [is] knowledge, it will vanish away. 

8 (NASB) Love never fails; but if [there are gifts of] prophecy, they will be done away; if [there are] tongues, they will cease; if [there is] knowledge, it will be done away. 

8 (NIV) Love never fails. But where there are prophecies, they will cease; where there are tongues, they will be stilled; where there is knowledge, it will pass away. 

8 (TEV) Love is eternal. There are inspired messages, but they are temporary; there are gifts of speaking in strange tongues, but they will cease; there is knowledge, but it will pass. 

8 (TLB) All the special gifts and powers from God will someday come to an end, but love goes on forever. Someday prophecy and speaking in unknown languages and special knowledge--these gifts will disappear.
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